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Abstract

Jean-René Ladmiral, in the field of translation theory with a
destination-oriented approach, believes that limiting translation to
simple encryption is incorrect and the translator should produce
meaning or re-create it. This theoretician has provided solutions such
as displacement, disambiguation, addition, etc. This essay presents
examples of successful translations according to ladmiral's
components and analyzes their success according to the components.
Then he mentioned other examples that were not successful according
to the components and also stated their lack of success. Finally, the
reasons for the strength and weakness of Amiri's translation are shown

* Corresponding Author: y.shadman@ilam.ac.ir

How to Cite: Shadman,Y., Akbarizadeh, F. (2024). Evaluation Translation of the
Novel "Mossem al-Hijrah Ela Al-Shamal™ Based on the Ladmiral Teory. Translation
Researches in the Arabic Language and Literature, 14 (30), 157-182. doi:
10.22054/RCTALL.2023.70819.1655

Original Research

elSSN: 2538-2608 ISSN: 2980-7735 Received: 02/Nov/2022*Revised: 23/Sep/2023 *Accepted: 26/Sep/2023


https://doi.org/10.22054/rctall.2023.70819.1655
http://orcid.org/0000-0001-8063-9741
http://orcid.org/0000-0002-5774-3046

Spring & Summer 2024 | Vol. 14 | No. 30 | Translation Researches in the Arabic Language and Literature | 158

based on Admiral's theory. The result of the research shows that the

translator has fully complied with the components of Jean-René
Ladmiral in terms of disambiguation and augmentation and has
presented a readable and understandable text in the target culture. But
in some cases, especially in the examples of displacement and
deletion, the translator used the components of the Admiral's model
inappropriately and caused damage to the story in the transfer of
meaning and rhetoric.

Keywords: Translation Evaluation, Ladmiral's Theory, Migration
Season to al-Shamal, Tayeb Saleh, Reza Ameri.

Introduction

In this study, among the literary works translated from Arabic to
Persian, an excerpt of the novel entitled: "Season of Migration to the
North™ by Tayyab Saleh has been selected; because some prominent
critics, due to the author's special ability in the field of fiction and
novels, have made him to be famous as "Elite of Arab storytelling"
and introduced him as the successor of the prominent novelist "Najib
Mahfouz" (Molavi, 2010: 1). Reza Ameri; An Iranian translator has
been assigned to translate this work. Based on the theory of Jean René
Ladmiral, this article deals with the re-analysis of Reza Ameri's
translation of the novel entitled: "Season of Migration to the North" to
identify and examine the translation approach by evaluating the
translator's method.

Research Questions

- According to the solutions provided by Admiral, how did the
translator act?
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- Has the translator been able to present a readable and
understandable text in the target culture, or has he alienated in the
translation?

Research Review

Due to the significance of the novel entitled: "Season of Migration to
the North", several works have been published in the review of its
literary facets and have put emphasis on this novel in terms of story
elements and post-colonial content. However, no research has been
yet conducted in the field of criticism of the Persian translation of this
work. The Persian translation of this work has been reviewed for the
first time in Iran. Since this study evaluates the translation with
Ladmiral's and Berman's approach, the researches related to this
approach to the mentioned novel.

The article entitled: "Research of Abdul Latif Tsoji's translation of the
fundamental story of One Thousand and One Nights" based on the
approach of JeanRené Ladmiral" (2015), written by Shahram Delshad,
Seyyed Mehdi Masbouq, and Salahuddin Abdi. This article attempted
to criticize Tasouji translation of the story "One Thousand and One
Nights" based on Admiral' applied theory and evaluate the translator's
performance in the context of the source text. The authors in this
article accepted the principle as the most proper method for translating
the book: "One Thousand and One Nights" is a goal-oriented and free
method, and considered the Admiral's theory to be the most
compatible with this principle.

The article "Confrontational examination of the process of elimination
or entropy in Persian translations of One Thousand and One Nights"
(2015), written by Shahram Delshad. The article evaluated the
elimination component, which is one of the components of the
Admiral's model, in three categories of expression of love states,
translation of Islamic Arabic poems, and signs in Persian translations
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of "Alif Laila and Laila". This study examined the Persian translations
of the work only by analyzing the elimination theorem in three
different aspects.

The article "Evaluation of the translation process of Nahj al-Balagheh
words based on Admiral's theory"” (2016), written by Ali Sayadani and
Siamak Asgharpour, examined various methods of interaction with
Nahj al-Balaghah lexicons in translation, and also evaluated Ali
Shirvani's performance in translating Nahj al-Balaghah concepts. The
findings of the study showed that based on Admiral's components, the
translator's approach is destination-oriented in some parts of the
translation and origin-oriented in another part, and despite adhering to
the vocabulary of the source language, he has also focused on
conveying the textual message.

The article "Criticism of the novel: Seasons of Migration to the North,
based on the components of the modern novel” (2019), written by Ali
Akbar Nursaideh and Parviz Jahanshahlou, analyzed the components
of modernism such as lyricism, passing of time, different viewpoints,
blending of reality with imagination, etc. The findings indicate that
the components of poetry and time-lapse are among the most
prominent indicators of modernism in this novel and are more
prominent than the other components. Of course, this is due to the
specific content and context of the novel.

A study entitled: "Analytical study of the novel: Season of Migration
to the North" by Tayyeb Saleh and its translations from Arabic to
English by Donis Johnson Defis" (2017), written by Abdul Hamid
Alili was defended at the University of Algiers, in which the author
analyzed the English translation of the novel, and is mostly seeking
the answer to whether it is possible to get help from literal translation
to the literary translation, or not.
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Institutionalizing coherent theories such as Admiral's theory in the
translation of literary texts leads to higher coherence of the translation.
Its application in a wider sense is the main purpose of this study and
also it is the main difference between the present study and the other
mentioned researches.

Research Methodology

The propose study deals with the descriptive-analytical method and
through library tools, aims to to re-analyze Reza Ameri's translation
of the novel "Migration Season to the North" by Tayeb Saleh, relying
on Jean René Ladmiral’s approach. Accordingly; some instances of
translations aligned with Admiral's components have been presented
and their success has been analyzed and reviewed according to the
components, and the other instances which were not successful
accordingly are mentioned, as well. Finally, the reasons for the
strength and weakness of Ameri’s translation are presented based on
Admiral's theory.

Conclusion

To sum up, the translator has looked for localization by putting
emphasis upon destination orientation, and despite adhering to the
vocabulary of the source language; has also focused on conveying the
concept and textual message. The result of the study reveals that the
translator has completely agreed with Admiral's components in some
concepts such as "disambiguation™, "adjunction”, and "redundancy”
and has provided a readable and understandable text in the target
culture. However, under some tops such as "displacement” and "the
translator’ freedom of choice", sometimes the components of the
Admiral's approach have not been seen and it has caused damage to
the story in the meaning and rhetoric transfer. Finally, according to
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the statistics taken from the 24 samples of Tayeb Saleh's text, 3 of the
translations were no in line with Admiral's approach of components.



B g bR E YV 1 S5l sl E AN bl sl

g8-30

\EoY/ Vet

ISSN: YaA:—VyV¥o

eISSN: Ya¥A-Ys+A

————————— o S 5 Ol s e sl gy —
\AY —\ov Ai'\" Q\.‘.’..Q'U K} )Le Y aJLq...‘:'» g\i 0,92

rctall.atu.ac.ir
DOI: 10.22054/rctall.2023.70819.1655

bl g «Jlddl )5 gl e por Oloy (ow il Ao 5 (2 3
Jlyaed¥ &y 15 (S5

U‘fnl 4(:)’\.:‘ cr)\.ﬂ e@.‘:’.&lb (S C)L”J.A\ 3 A)L’J o}_)f Ul{b\:..ul I *d\.ab\.ia ‘J'“{
‘(u") L.AJJ] ali."&.}b 4&\.:.3}] 0aSCisls (g C)L:JJ‘ 9 UbJ eﬁjf 4_)[.:."&.3‘) .
031y & ST abld
Ol Ol
oS>

i

@ dexr 5 03,5 5 gdoue 45 Sl itns | S eziie 3 S5, b da 5 (31 o 5 655 53 1Y i O
Mot 3ls s sdeme 2 AT L g Line A5 4 b o 5 5 03 Syl esle S5 8 e,
— o § 4 ol Wl ol 0315 @151 s (5luen s 3¢ ol Solel (gl el dhar I ola ) Sal,
Aedlaall J szl s Ol 51l Lo daz 5 Gk & el es¥ 5 S5 5 4SS L oo
Gk ) el sbdged ol 551 5 o0 (b s Cuzed il LIS &l b
53 2 a5 s ol 03 8T o a3 b 1y Ol 5 5 @) cilos g 3890 Il eV (glaad o
Z{_Jb; g’“L"'lj'Lst; ;ij}Q}BJiYAGQL{\g)AJu‘a:ydﬁyhﬂﬂjjﬁé.bgas;qlfb
E) ll‘_;deo:)J'éh) c((u’.;‘aere\b) C,:-L.A BE V}f.ﬁ ¢~\A>u;n olis JLA‘,}; :\>;:.'.'.v Sl ol 03ls OLES J‘I:.A:Y
a.s\:6|J(W&AJ§)>F@§&G)UI}$L}.'.:Ajn;J.wJ\j:sey Sbaadd 3o L 351 50 SalS™ (a0
slaad 5o o o Sl G g (gl omlis dile )50 51 (sl 5o Sl 5 ol
or 5 3550 il b e LS YF ot 43 S 5LT b Culg 55 Sl o oys Ul esY 6 S

el 03 95 I esY (glaadd 3o 5 S sy Calles

LSJALC L\o) 4JL&.~.!\ L.;l af;d.” P.wjﬁ cd‘ﬁ.ﬁ.}y 4.;) Q\j ‘w_).? J\:l.i L&ojb.\?ls

y.shadman@ilam.ac.ir :J s odiws 5 *


https://doi.org/10.22054/rctall.2023.70819.1655
http://orcid.org/0000-0001-8063-9741
http://orcid.org/0000-0002-5774-3046

VE Y Ol 5 Hlg | Yo oyl | VF b | (8 olod) 5 0L 43 dom i sl ing | VS

dodle .\
s ol 0 28 slina 53 5 ol (G5 Gl 1 5 (S35 31 ey S anr 5
S e Jize Calides GO OLdSs Ol |y leMbl 45T Sl SL5ky sla ails
95 534S 3)ls sy alies s S gy e 5 Slallas Sols pa ki g Ca s s
5 0loy 03,8 1 53 (o) Sler o LSS 51yl b6 18 dade 5 1,8 Ts s
oA adl S LBl 815 6 K5 &K e ol 3 i Slwls Sl
Sl e S S s s 0L Jaio L 5 0l ol ke DUl a5 53 ol
ASTTL 5o 5 s dims o 13555 o) char 5 53 ) Sl 5 S o Jia
A alin ol (xo a5 onl 3 At O g Sl JUs 4 o] S ais
1315 s 03 51 S (63 4871 o 3,8 1,3 3550 s 45 0055,5 55 &L
0315 Comal b 5 ol S ain 5 S5, b oz 5 (513 a5 8550 53 (S gl B ) se
4 o 5 B osls ) el 03,8 o g a5 G b 514 (Sa b ealis
s Jol dade & Toe 51 (Kin b eoalie 5355 &5 5 daade 0L

B S oy & g ) o de 3 o5l ST Ola 3 0 SN Sl ke )3
& @ p OIBL  p oST| e358 Ol o b idleddl JL 5 gl e smr O
o) Olils &) CA (69 4 Oloy 5 Gliwls Olosl 3 5 odiws g5 9 oUls JIs
(S8 0) Llos S 5 me (b gimes o) a5 o $0bey il 1y sl g e3ls (oo
g dlis ol ol €3lE Can ol e 5 4 Gl e e s el Lo, () DAY
S5k 4 s 4, 015 4 5 4SS L llulsS 15 5 o - o )
(e 9 @b LU 50 o el J) 8 gl 50 Olay Sl 6 pole Lo daar 5
LS Lol s peiS |y aer 53 S,

il e 5 OV copls Jhide ey oS Sl bl
Sl 035 Joo 6585 oo ol osY (5 Sl ok 1,1 (sla a4 a5 L -
L 5lealS b das 41l daie &Kin 3 55 wgh BB 5 Ll e sl 5 o 20 LT -

Sl 4 § i dax o

1. Ladmiral, J.



158 | o3l St 5 Blesls

SRR Aty Y
Slair o)y 5 4 s gadae HET (Jladl J] 5 2yl 3o Oloy Cosatl @0 - 55 L
Golexiolly (gl g 5 Sliuls olie Blod w1y Ol ol 5 8 8 &yse OT o3l
OSB3 pl oyl dam 5 Ao g 534S Sl Jl= 55 cpledlonls 5l 5 ax 5540
ol Ot 53 b sl sl 31 ol (o) e 5 B 5 ol 43,80 S0 2R3
3313 o0 ez 5 bl e 5 eesY @SN Sl ol 48 T el 0
s g oyl Oley 5 5 SN ol Lt e (sla 2asss 0 eas nl 5

5 s Cabllle L 5 5850 e 55 (W140) O K 5 sLids ol e
dor j i3S o 1l oY 65 015 S bl y b &S5 e sl Dbl
s B JlesY (63,58 &L bl 1 i &K ol Oluls 1 o sed
4.“.;.6C).L‘O‘f&)‘i’.u\-’»{&\i)’)‘TM‘PO‘J;J.IJQ‘)V.’:JSAJJKL&&;?U.)OQ;
bt b S5 5 e DS 015 8 sl esd g lie S ol ol s b
lazadls Jool ol bt 5 o 5 gaate |y I sesY & b5 ccnl 315T 51,5 daie

Slaax 5 53 59 mTL Codo AT 3 (glablin vy o0 Alas 55 (1W40) 5S> ol
I3 (68 (slaadd o 51 (S o715 Codm &l o s 87 oo (08 S5 5 50 s
35 ol o,e glaalis 5 Hlal 0l 8 5 ke OV Ol Dsie 4w 3 Sl
or bl sy cpl s HE Sbssl s a5 A b e b ghde 5
2315 on P sl Sdaz 5 gy p 4 Caliiee ) s a5 O B

O sk 5 AT 3 Sbioh Dlis 53 (WWAP) g ol Sl 5 Shilo e
slaejls b Jales la hg)y g8l o) 4 (WW49) (s & 5 bl 5 a8UImg
Ml O 55 dam 5 55 Glaped o 3 Shos L5l 55 5 4 5 5o Ml
o 3,80 55 el sV (glaadl 3o a5 b das o O s slaadl Ll o0
& sl s s by e | STae Ko ise 5o 51 S haks caar 5 5l ol S 5
Wl 4l O3 shane 5 e ply JUisl 4 1y 35 4 5 e 0L 06731

1. Berman, A.



VEY Ol g ylg | ¥ oyl | VS Dl | e Clod] 5 Obj 40 dar i sl ing iy | V88

Sl rese Oy A e s (WWAQ) Glaliiler 59 5 odemy s ST e
(S i kil pedyde glaadlie ke Dby aadle alel L Jledd]
Wl 0 s 5 o gy Il b bl STy s &5l 655 ¢ oy p Ol
iy S g0l s (K e sl 8 cl OT Sl bl
el s badd 3o K05 4 o (6 58m 3 905 5 0352 Olo) o 53 reioke Gla e Lo
Wl Ol s go ol 3L 5 L0953 3l (G2l oy

Sl 2lldd Olge Lo i)l cwlil)l8 Lbobl 5o (WA g plo e
bk g aea 5 )b a1y JlpesY OB el 5 Jl Juad cdl oY 45 01 taez 5
oo 2S00, b (1) Olaz o b Sl 03,57 (320 0 58 sl 3 Ol w0 15 (s
S S w3 slaaas 5 3 5 e LT

s Qe el & 15 355 byl w28 ABOLY ¢ g go (1FAF) daler o
El Sl osls [olast] (o sias 9 6aly 3 SO lie pdleadl J) s gl
il 5 (6 slemtallug Oy & 0l e 4 (Sl J) 8 o) e 500 Olay o OT 1 (ST
5 pb Blodd 15 AL slental 51 da Olgr slaaiites Sa S5 ol soms g
50l oS end Olay Loy e (ko Ol 4 dne ilaae Coaied 5 5,
Al Glals ole Kos ) pim CoiS

s Ly Ol g L s gt il s ylS BBOLL L3 (T AV) e deasline
Lol Jldo Al e e 5 5 Wlo bl «Jleadl JI s gl e sor &5 )
b e 5 331550 by eSSl dar 5 oy g 5 oo & (s> (g5 s
LS b dar 5 (3 e e 5 3 015 oo LT o8 ol Ul ol 4 oy S
s 5

4 23 Ose Ao 5 53 JleesY & B Qs pmets Slaa 3 055 auslys
ot 03 28 S8 4 a2 0357 63,28 alomil gr dez 5 s (6 2yl

el okl sl Gl fash ple b bl ash Ol pled ar g 5o 5 sy opl e



SV | eslys oSt 5 Blesls

Rt BT
faxr 5 S5k 4 bS5l Sl eslinal b 5 (Aol — o 5 Fg) 4 5 dlie
650055, 2 4SS L Elo b Slidledd! JIs ol pmso Ol 5l 6 ple Lo,
oo Jl sy claad 3o G &S 1) dax 5 51 olad sad cdllie pl 555505 5 o0 I sy
sl 43 S5 ey S o 500 bbad 3o b OLEAS 5 5 0ls &1y (Lo s
55 Wlie OLL 3 Lilodd sy lilos g G550 il ge Gb &S Kos oot sed

.C,.w‘cu\..i/ab‘éOmd\ﬁﬁéy;’#wu‘ﬁ‘_;fb;A.?JSW}Q);&YJ

S A r.:au.a.i
2 STawe 5 ol Saaie V-4
2 AT A 1 ST il 03 T (i dar 5 sl bl 25 53 0] esY
2 S daie ASTT 48 Il 3 das oo 55 o sl a1, Toe 0L 5 ol (SL3 JIm
bl (slan S ¢ S5 slinn € on 0T el tbinar  Sh e 6 5 dls 5 &
Wl pesY) diS o dez 5 dazite 0L Lol slaylnl S84 L1 0T & ol
(Ve Ve
).>@T&bfvhaieinujjsSufo\jsaslf:ﬁj)jsd\q«iﬁ:)s
e 530 Sl oSl 0yl Coenl s Kn o Knp Sl e Ll
o role (S B 313 o e 5 ol gn o i ply Ol ) rmnsikil
U TE 5 68 ooz 5 S OLT 1) (2o b 5 iy e O 3 plie ke
63 S gt 54 2 STa s gy 55 (Ve WA ¢ Sl b gi1) (G da 5 53
JJ.QJ) ol ol TS A e T..L..a e SAlol g s gd e esls Sl
Sd 4y ol (e 4 o e 5 0505 Coedl e oda (e )3 2135 2T ) sodins g
L ¢S i b 5 gd bl aa 5 e oS 3,05 IS L b 51 .le e 1o

1. Nida, E.



AREAY OL:.“‘;B'))L@““ o)\.a..’s| \f JL«-|@/QL~¢/}&U)J4¢_’/J‘5L»U&}/§| \SA

a5 6 S 53 sy 3 Sy, Y-E
CJ\j:AQYleLAoM@‘6}..“\)9(':-):.4)‘)\:){41)1:4cu}ﬂl:acdlﬂijjglj
4 5 Sl S pate e 5 3) g akedd O il 0555 OL5 25 50T 5 4kl 050l
S ) (wlibaan 5 515 4 Sl S5l a5 sl 51 S e 01T ol e

VPl aesY) 5 5d e o B0 Sl 10T JMizal Olal s 55,8
S 51K b Uit 5 (Son p 6 8 milen oS Ol sie 4 a5 ooy p 0 Il ey
Sl o 20l el (ol ot 5 51 20 oLy 5 s ool im0 05 4 0L
ol 5 a8 o 3L 1y e (gl deaite Kim b 53 olin (g5lulds 5 555 i L &S
S i 3l s b Slab 3 e e (VE YN ol esY) (e o35 X il
oﬁGo,;;ﬁL;u,&a\,p,wdwdlaﬁzv\;\?&p@,\ﬁbgcw
e Il s 5 1SS (DM (ilueng B 5 b s glsjpled (ol el

(00 IR ¢y sge 15 ) das oo 1] e $a 5 3 g B 5 Ul
Sl 5358 i T e (0 T3k 5 U1 & il (o3 (e G a5 ) 5 S
(bl badlge ol 5 (S8 s 1 gleadlie Ll s ol 4 Ok
‘5‘ ¢! «r;g-j‘.‘.a u\a-.‘b‘ @) cc)J :\.0.‘3.5 -Lgu-\...dj.adb) )L’b-l.wl;d;\.b.a b LACJ)L&
THL,AQ;,.4{wt&,myappwwl,olf;t,wu&ﬁﬂwlm
olwoled o ;si"j(’l@i‘ @ daime Jl,uesY Ll “gibj(’lﬁ'ﬂ‘» ‘e aa) jo .S LY
ﬁW-L:L«AGQy}Aaﬁ)M‘@‘WT.LAJAJJ&@‘@LAQJL&}Q\?}U
AL s o o 2o 4l 5 o H1ST sl Al e o B s (g0 R 5 5
o ol iz ) 60l Il e3Y g 4 S0 a1 50 sSC0a b ] 51,SG
«¢,..f~\f)>nau.v.:;::i.éjj.o.sﬁ)lfdu.i.\,fQ;alfojiuljjv\.sz};jl{b@&f.\il{
Sb dezie 0L 3 oS plaeyle 5 08 51y 5l cws 0T (g5 o8 s sl (o5 ,me
25 b s Ll LOT dax 5 5 3,10 5L aea 5 4tz Jal LB g 5,10 o lins

wlre ladls 039580 4 r)&f ol 4 T OT 55 aS « sl (g5 lwes g 55D v.:.u ad) 50



154 | o3l St 5 Blesli

ol b b e 5 JlyesY b 51 a8 Sl ((Blu= i) (i adse 3jls o
0 4l 3e eagd chaz e 310 L OT 0o ez 5 5 ABL ol jan 155 5 s
08T oy 5 &K Sl 5 s O 5305 Slatbes 4 o 20 4l ool e 5
Laie 0L 4 (e Syt by clenl Tho 0L @ by e oS 1y pladls OT 5 A3l

05X+ NAAF (JI s €S ) ST o 15 0T L 55,57 s

Wt JI 5l o 0oy 5 @l b Y-8
08 iy 5 0 568 552 31 SS 5 013 s = n 08 iy 5 51 1AYA-Y 4 4) il L
5 K38 Ols g 5315 (S35 0lyss LT on sl 4 e bl Dl 50k
.a;d:,:,sq@,am a3 53 AF YV (mdlo) S5 e bl 4 frass Gl 1
s el s Zogan ol oo aidslosdl e D 4 015 e sl HET alo i
LAY NY (e on) 58 o, e Jletd] ) 8 gl e yo0 51 ) st
QLUO.USJ.:Q\}:&Q\)((JLQ.&A{QJ?;AV.W}»»Qb)c@ms)s&fgblﬁsl@:lf-\'
S ol aazr 5 L35 345 0L 07 4 0556 Ol cpl o Zanl 0357 (B jae 02 O F o8
AP Y 8 L) 3505 Ol Slusl do e 53 31035 055 5 LIV

6,0\.9 st) :‘A’"JSJJ d‘}_vo.:y ‘U.J b‘j 6‘9@‘ WS P .0
r)'Y ¢Jaes¥ & a5 S )8 o (el J) 8 ) e 500 Ols ) da 5 &151E dadllas o
l«a:);w‘ama[iM}NCQ#J)@MGJU‘&L&M}Ajmkd‘j&@‘c:‘éjb

.Jﬁdogcwbsﬂobjjsﬂxf&udjﬁ

slralr V-0
s Olss p b Gb5 e skl L CwlaOl) Sogline Hlle  BU slal 4 5
o e ool Aizee 1Y (PR g sutgn) el Ssline o a3 KS 6 5
hol S 515 das o 1y der sliml 5 ST (2T 36 ol ginds 4 1 9IS Wl o

b)\.«u C)l:- Jj:-



VEY Ol g ylg | Yo oyt | VE Dl | e Clod) 5 Obj 40 daz i slada g | AV

(bl oJl s 3 S5 55 53 3 g g plawil 0L ) 52 pelaw 53 g (gl al
OL3 L 0L A oy sws el &S bouT 1ol daie 5 1o 0L CoDstl 4 b g ja
e 0L 53 3gmsn DMl 5 e 01 S ol ol ol el Spline Ko
Jaze e 045 55 Wit ol 4y 5 4Bl ks deale O Hgs ltle b online
55 b oS Ao iz 4 T i3 5 (0158 Sk 5 Ak SBaor (280 555
(A YA (aanls 5 (5L 6eST 5) AT o slad 4 olmaslr 35 g dhax

1Y ¥ (o) 0l b Lt sl b o ) e ol e
(023850 plosl gl 5T 4 (GVsb (b Sl de e Olog e T gyl e 5
(V AYAF cc ole)

o G110 Ol Lol 4l Ul e g1l 4 (e Olygme 8515 bl 53
i braglr ()b Az ST Jab bl b nlite &7 Sl 0,8 2l Lo
dezie 5 Tdee 0L 53 & sl o an b glowls ol eyl & 53
NYAD 101,803 5 sl 3) 10 OT 51 (6528 5358 or Jooosd om0 4 0,15 359

(Y4d

S e ey D B Bl was sl b sl e STa i lel e
Adl) b gd _,;3 L5 n Sl e cdll 5 il ol UST o3 el
/ / (0 X F (Al

S e 531 0T & g0 tie )3 U5 o8 oo Olen (2 1 gy Ao 5
ST 4 OLasl 53 487 s 51 ki 2 035 0305 Cowd 3155 jo g0 Loy 31 2 la S0
NYAS (s pole) (351 05 Sosle OLaglasld 4 piletior 5 1o 4 la i 8 p3 03,
%

Ja.w)é\.:ﬂ\.a.‘g-;)b\.a\cw\nMTM}T)baJ‘jBQQJ;Jﬁ&JGL}h)J
Hlastl 4l o157 (x5 W es¥ & b 5 Sl pl s Sl odd esls Jlasl e



WA | esli St 5 Blesls

e Ul s Sl 2 daie 0L 55 &S 65 0T 5 L Cowd (olraler 4 5
(P Y0 0S5 5 3Lads 457 5) ST aluldl o387 (T 1 gl alomd 43 ST oo S

(o) i ol S0 gl )y S5 Ul e % o s s 101 Ll e
/ 7 / O Y ¥

Ol o 4l (G5 p3,5 o Do abod (gl 3 bl e o) das 5
(Y AYAS (6 ole) 185 51 oS oS 5 fTan (6L ol ol ol il 03 55

Sl OM;S d)‘ WSS 2 (w5 03 p QL@;EAMMLSJ:‘:-));.LQ:-

w;,;u\ccﬂmﬁ,w;,youjjlu:ﬁatbja\ojbcpﬁmg&;
L;:-qui‘,:-w)bwjw\ea;h&ﬁdL&‘M%)MJMcub)ﬁ.@'b
@‘)C%ﬁ}ﬂ@‘ﬁ@‘a)}@)&b%\éj&bgwjubé)wb

e 1y s g allilos  Olailis HIs abesd ool 55 aS7 4o aud (6 5 1(o0lginy 4

225

(5 1Y (o) g aiss 5w gl 1 Lol
AYAS 66‘,&\9) (((-\:.wf; u:f‘o)\.:)b 9 fb; W} \AQT LS‘J" ‘) u:v‘@l:;;» :Lfﬂ)\é :\Ab-):
A

das 5 g 515 Jgl e ,® 0L 55 Blodd iy 5 s SlS 5,18 55 by 5

e bl 4 4 Sl wu ) o IS ol her 3 bl S O Loy

GBS A 55 Doy e e 50 JBe ol s S Al e sl g, Sl g B 50
NG| OJ; ((L?A{L?-l) ‘)d:"".‘??gﬁ‘ &L&a )‘.f cdeilﬁ-joMjJ oda

VX o) ha s o L Ll o ol e

(N NYAZ (6 ale) (SO1E L ol 01,0 osT S50 1 gy e 5



AREAY db@l&'}ﬁ@l\“ o)\.a.’bl \f JL»|@/QQJ/}&Q))JMJJ“5L¢UZ&}/‘Q| \vy

4 Ja1 51 B g5 Blod € s s (61 S5 IS5 caer 5 3 plrals

Llasls o5 e 35 Sl i 53 Chle g odn S anil 4 dor 5 b Lel ey b
Coenl 51e3ls opl et 3515 (e 351y @ dd 4 a5 L &S ey e S
S35 e Sl dla vz 5 Blod 4 o8 i 8 AL s, 5 (6 20 SO

| oS CJB-

(/\ Yoo ¥ géLp)(lEJ; J)‘\J aTJm”u_%c\./@.:-ﬁ P JM»:J‘J‘O:“
Léﬁ\&)ﬂv\iﬁ@@j)bbbﬁéﬁ%—)l{%d‘ﬁgébﬁg}iﬂi)iwjua&;
(4 :A\YAS

2etie 1) Gl s 6l g2 0L OB 315 o 5 O 1 o 2o 84 503 a3

&j‘&‘ﬁ!l&édbjojﬁiC,:M\l{}&j‘)ﬁ@\iﬁﬁ.@\abjj'\'«b}}aﬁ.?))
(..:Alju (a4 e ol pl Sl aslu (055 6 g5 J:’-‘i‘xrm B) oT iyl
Z:»JEJ.:L: vD'J:.ﬂ .3)1.5 QT Q@‘)J%jd&) ojb v._:‘v\i] 45\}3- s Mb:'—
%Jb.adnlé@\o%mub))bbb&b‘)h@)‘.&jﬂh}-)k}-bgd‘ﬁéy
.,\.fdb_lesyo\ﬁ;mbf)&f.\;\jd«aﬁﬂ)@‘a.&zwﬁ.\ixﬁd\dlﬂs‘ﬁ

e ol G Y0
33 o3l e glalenr Sl gl Tos dlazr el 5 and e Sl B9y 4d o oy
Ol K Sl sline K g5 a1y ghite ¢S5 alaz 53 8 457 (51458 @ thaite 0

Y VPl esY) s
Q)}.ﬁdﬂ‘))..\f@\idéw&wé\ﬁJMJ@\)&d\ﬁﬂgdlﬁby
wui@&uy;)\w%@wﬁw&:aau{&g;w;:u@,f.u\j;@
) Sl Tde 20 I de 5 I b Soglize Sl ol |5 63y Obusl 4 s a3
e 20 8k 5 L 0y 58 Olos ol Ol i 4 o 20 (A0 YA ¢ olB 5 (555 88

LSJ.,&L&JM&)QL)J.&L&JJ‘,’)JUwggﬁwwws-b‘?go-bﬁj



WY | eslis St 5 Blesls

5 ol sleul rlf e T3 5 Ly ol 53 B dalte O 5 s 5 Jslas
VPR 0185 5 ol n) Sl O 315 pebans 55 (5 21

(F X ¥ ccit,p) (> goa w C)JJ 9 L.g v‘j“:” el e

(A NYAS (s mle) 0 S Tlaasl s semme S by Colo gl 1 ) doze

%M)@JléjcgSgwlo:;o\ﬁ«,::'-:»LSbA{\J«M»Zj\jrg-,ulqdibs

C 5 Sl o3ls ol e 0L 53 S (el 43,5 O g e 0L 4 a5 b

Al sy g s 8 8 D pe JlpesY B O aex 5 ol )1 53,18
g i o Rl

@) «S’fl,;JL: ;T,J\ o e ﬁ%&;\ 5 osrs Y ol o Jari ol e
(VYoo ¥
3y Saden b3 g 5 05 5 WS a5 15350 LOT o8 ol Conly LT 2o )b a5

A NYAP s le ) (S o S5 56 ol o

03 S ez udijjlé‘..w\fojv\{nc;)}.pq;f gwlq\)w\f»wﬁju
‘)&J‘Fﬂ“d‘ﬁbyg;.u‘a.k&wj@dﬂaw@w;ww\);@\
AST obdsle SldS (gl a5 das e

(A Y ¥ chLa) «rL:&Y\ S \.,\M =S el e

(4 ATAS LLsJ.&LG) (((bﬁ d\:—,«u th)) QT)) :L;w)\.é Z.«:-JS

S Sose 33wl 03,5 aam 5 (Ul 350 LSl 4 1 (Aeae 351 P

M&WUMWJ: a‘J\ﬁﬁby%#JALA wdcbb‘\)@ﬁf-éw
6 Ko O 15l 03,57 e pl 31 i &5 (515 4 a5 oSl 0l 0 S
s 5 Bl8558 Glagils, Jls bu 258 0l BBl Cx s LS Llsagy,



VE Y Ol 5 Hlg | Yo oyl | VF b | (o8 bl 5 0L 43 dom i sl g iy | VS

1535 & Comd a5 Blod 51 Lol Sl s Olials (655 23S 03 5 (Sl g

.w‘ou\)‘)f@m‘)u\;&‘ﬁlij)‘).ﬁds

(A Y ¥ @u) (e 3 :.M" :»LJ\ LA‘) Gl S @\S.a o) kel e
J;.;.;Jd‘:-).ﬁL;L{C,SFJJbj)fc%ad&)JﬂJ\Q-ij\))Iw)uZA.?-JS
O DYAR (6 ele) (!

ol el 03 ST 0L «r\)Tc,ffn‘_gl?m'l) (s &S > 35 oLl 4 o e
3,00 sy 5 S8 deale OL 53 w5 8 o e 05 & 4 5 b 2y dem 5
el 1Y 5 S g, Callies

QY F o) (S LT s S5 (S ol
OV DYAP (6 0le) 35 o oo S a Sleie 195 55 a0 1 )b dar 5

) Jalae a5 03,57 ( Slazen 3 5= Ol a4 1 «S) 5 8515 (x4 sad 0pl 5o

08315 dslan bl 4y o o (2 dlesY & a5 b Sl 35 ke O o

w0 b cdaie OL) CHL L Sl eanl 15 4 @5 aadl 3503 5 oo (ool e b Giate 2
sl sl 8 5 Loy Lime JUil s aedS™ aSST s

0 1Y ¥ (o) 10l 3 el Gy Lo 2 ol e
(\F \YAP céj.a\.c) ((J; ) @lemcb\]o < gees) 2@)\; :\vjf

d.)la.aj'.:sa‘d\;@‘a:;é.«q-};(iruwl?u))b(lg\fi w.k;.u))rq-f.olq;;i‘)s
Ll jlam Ol a S 0b5 K 55 6T o el ool (o)) dazite 0L <K 3

I Al 5l S o h s (B Bl e 5 S50

&‘:jct@g‘ Y-o
Erbsn o a6 0 Sle ibu 530S J1pesY ASTh 5 5e bl Dol 51 (S
(2155pleh e s O 515 51l &S Sl sl opl sy Ll (2155pleh



AV | eslys St 5 Blasls

(\.ﬁ)b&\.«ﬂ)u4{...)&c@bc&ﬂytjﬁjbrL@g‘l{o\Jaﬁ‘Lxg—j&\ﬁmrﬁ
qﬁ:ﬁd\,ﬁayjlé}éb); Sh o e S s el Lol (mlgn 5 5 odd s
S 4l 6355 e (laa) duly Sl Aitme 5 03 g1 U3 ghame o 20 03 521, Ao
(\f'a AYAA cd‘ﬂ.ﬁ.}y féf .)) Sl 0 45

Sl Dlase 5l eide K5 o8 3500 Esl (e o U5 s S
o430 JSa b1y oo e 35000 655 cpl il jorle OT &5 1 5 Al gee 15 0T
)sﬁﬂ)w\)u‘}&ur},ugljﬂwmw)begfio;)sV\SGa
AYF vy c@jﬂi)xf&bkg_ﬂ LU ples dex 5

VY ¥ o) Sl e gy Y Al 3 o 1ol 20
(A5l o5 Aloylys (6oL s £33 W B - LY GAJT)) b A
AANYAS (s ule)

Olﬁwgf)asfo;u;w\ &bjr\.@{\L;\ﬁtajnéj‘j}\rq-j:ﬁcwj}'&‘)s
338 Cl laele 5 08 1 ileolis 5 ols5plel 4 iz Il sy Lol ol

.ﬁw-&ﬁwgy}ao}‘)qéﬁ,ﬁJwi@y

(VY Yo F ‘du) S e o 13 Sol, 95800 1 ool 2
(\Y’ AYAZ ‘QSJ"Lo) (S| Pl )L:w;. 6)-1,4 Ui‘ ‘f"f.})) :L;w)b :La}‘;

ARl 5 88 a0 AedS ol 5 (51 or e 05 g0 AlaSe oS plilen
SO 1y oo i b as ) Sl 5 o 4SST Jlo il 03 87 0T

OF ¥ F il sl Y 5 a5 B s I ol e
(NS d.,\.: L;u\.:ﬁ‘u @ u:.ﬁ)fﬂ U‘i‘ 9 €.>jn O’i‘ @ cwky‘ r.é CJ) @N) Zu.w)\é 3»7-4.3
(OF AYAS (5 ale)



VEY Ol g ylg | ¥ oyl | VS Dl | e Clod] 5 0L 43 daz i sl ing iy | \YS

J}.&u;egﬁb\}u)br\.@a‘)jjubw)bM(iQLof)dbl)wM‘C.oﬁa‘»})
Wl 03,8 1 Bl 1y deal AdST (o 20

J-:\? b.' ngb £-0
,pmoswms@u)uf,;;wa?;;\uUl;\fdg\ﬂ\,ﬁﬂd\ﬂﬂ
el gl 35l o sl dimj;,o;ﬁr@&@;l\)&uuja?;&g‘m)@
(S ) A g et b s ol e 351G il e e 1y o 2o JlesY (s S

.(\ff AYAA cd‘_}:ﬁéy

Yoo (mlo) (Gan A ‘3).1; J ‘i},ai d Gl 1l K Joe S ol e
’ o (5
«;,bg.ww_,o)uaw4§Mg;suyawJ:a&;»:w)uzﬁ.?;
(A NFAS (s ele)

Sland) () gme (Codo b ey | s ool ol dam 5 () b Cabae s 4 351
Sl 0l (o LbQleéc)‘ﬁjl uL..’;>‘ 6‘){ 45‘}? c.s_,.igso.; .3)‘34.1».?4.3
ol I o3y & a5 L genes ol | 5 0 oy S s cdeaiie 20 ol 4 e 5
X F o) @30 5l saslo Wbl 55U s Ul Sy Ll 58 Lol s
A

(s e 51 (5 s (5l (2557 5 p3 5T oo Jgurﬁ@tfn fol e 5

RS P O g}-\:— w)b iw—j BE ;U)L' 3\ 3.,\.9\.&

O 308 (o) (B s gy = o Jor Il S o ool 0
O AP (6 le) (S g s o> (B i o) hax 5



AWV | eslys St 5 Blesls

:%)mg;,wfa\pe@\cgﬁggw;,g\,«%,;Mﬁ,u_u,gp@\);

OF X008 (o) g silas 1S5 e cliot Lol
VO NYAR (6 pule) (g LT - i) | )b da 5

el 0 did da 5 g 0l R oy st r:-j‘l.a S stjlé B ISL) (ds 550

(@Y F ello) (S oL W) U5 Sz ol e
N DYAS (g le) 155 oo Con s ba Slee Oy 53 53 48 1w )b oz 5

éﬁ‘)g)kjvgf@:ﬁjﬂfw\caﬁijjb@\)((w‘}ﬂQTl)r;_-jh
Q)yd\ﬂu\( Jﬁj}@b}fbﬁij‘bfdﬁwdbﬁ)u )98 3
el a3 S

‘S}L.coéjj.“ .0-0

djjv\.n Lf. Jis c]d.u)é &\Aobﬁ}él )\ Sl Q)L:Qj 03¢ (Cdd>) ‘—r&pﬁ @ U‘i‘
\)L;é\..p"&MQBW‘J{\{QT??PJJ‘J@M;Q)jf.ébkgj\.waaj_}é\
dezite O 3,15 ¢l ST gy ((Juol 20) OT 53 e (slins A5le Tl OL) 53 oS
wuy

(5 X P o) i ) S Ll ol e
A NYAZ (g ele) «»sto et 09y 9 355 AL 3 Olioman Lis) 1 pw)lb dax 5

Cpl a3 ek 8 el ol Ll (5 g5 AEL 3 Dsle 548 0 db>Ne a5 shailen
b ol 03,57 ol 20 51 5 S¥sb 15 015 8 0 e JlmesY 3 S, bl dlas

34k jdﬁiaj dads 0L @ (g ilwesy 3 pl L



AREAY db@l&'}ﬁ@l\“ o)\.a.’bl \f JL»|@/QQJ/}&Q))JMJJ“5L¢UZ&}/‘Q| \YA

0 X F o) VN T ghas N3 5 50 Ty s 1 ool
U'::'Jif.b Cewd 2 Jli?ﬁ )‘J‘L L’:‘lﬁ"")) Cwd &.)b L;/)J" Zﬁjﬁ-» :u’.w)u ;-QJ'J:'.
Y NYAS (6 ule) (ils

50y gl cler ol 4e 5 s (d'zjfv”.a Cawd 53 =~ &G 3) (g5lwes g 53l
Cﬁwlabfd{.«fd."g.};;wwmd|ﬂby

(Ve Yo ¥ ‘C‘LA) (l(,.;;” )‘b;\ 6“;' g_,\a.: Dr'.‘)) Q_Lp‘ o
chchG) “xWJJJM%'jU‘%"TJMJ\{(T}:)“’bﬁw;}‘}""“w)uj*?'j
YY AYAS

S i O3 2 (el 43 Sl Sline S35 5 i 2 Ol 8l o s
me;«,)\ﬂjrﬂ)g(i,:j Sl s oo el SLol sl 035 6lsl 4
AT o Sla a5 55 Sys,0 S5 el pl el s o8 s

AOF ¥ F xllo) «lé,ﬁ.c i}.?) silaza 1B s ol e
V0 NYAP (g 0le) (ol ias Sl OLsl oz 18 Lab 2 )b dar 5

4 aS sde O3l Ol 6l e Sl 0 005531 )6 Aoz 5 53 (Gl 8515

55 Ol oS L 1y 0kt Co 035 5ok 4 e 5 ocaT oo 0 53 0S5 oy g0
35 g0 bt ool ply el it L 5 e ()b e 53 1) OT (el Gliae 5055
Gtz 5 OT 31 6,800 b Oy o 45 3405 dtbes oy colly L Jubs
ol 3 63510 53 6 ele Lo o e &S shailen ols 11 (6 S ITeusl 5 5 sllas

@lw;\w! Ldsu;j)

S Aol g S
08515 & il s b s 03 Gl Jlis & ol S el ST L o

iR g e .@l@\sojh»gyr%)mgj&:}\Ql):}}@jci.&.ﬂ()l{j



WA | eslys St 5 Blesll

L 38l g WolS™ (o ($5lwes 30 e glsjpleh Cola 5o o 2o cdas o OLS
Wl 0303 &5 Anae K 5 53 ogh B 5 Ul gme 5058 oo I asY slaadl 5o
slaadl 5 daslf o o Sl G 5 (gl ) S o S Cl J s ol
53 el a L )y andd Oliwls 4 CEM g Lins JWES1 53 50 o> JI sy (6 Sl
;ﬁw_'dumszg,ymcxu%&u.i;,.;w;u,\,:af,w@;i@

el 03 55 Il ,unsY (glaad] 5

él.u oo\
ol @l ol
ORCID

Yosra Shadman http://orcid.org/0000-0001-8063-9741
Fatemeh Akbarizadeh http://orcid.org/0000-0002-5774-3046

@L:.e

SV et Dlos) dolidas . p s dax 5y A Slosl (VYY) LS, e (Gl b sl
YO-V 4(0;3

LMo S Lasl 0l Lk O e (WAY) ekl e ¢ gud

e 5 5l 35 slioy S ) i ngl] o Doy Jeloni OFRF) L0y 5o il
(Sl e 5 Dlast St (0OLE o8l eyl (ol IS 4l DL - obon

Cabllie aa 5 (g5550 .(1Y40) I (s (g e (G soe cplgh 0Ll
folihas J1 s 6y OT S olal b 5 5 Jla ol Olials 1 o pus
YO0 8 e Sl s 0L s e (sle ias g
https://rctall.atu.ac.ir/article_7216.html .\

3005 el lhaax 5 s 5 2T L ol T 5 (glablan wy s .OY40) .(‘J.@.f» olads
AY=0V (1) F4 ¢ Gl ple 5 DLl 8uSK8ils oz 7 5 O Solellon dolilead e &S
https://doi.org/10.22067/1ts.v49i1.55414

S S St 0, gl Ol e 5 b s lsoy S (VE ) 015 ) esY


http://orcid.org/0000-0001-8063-9741
http://orcid.org/0000-0002-5774-3046
https://rctall.atu.ac.ir/article_7216.html
https://doi.org/10.22067/lts.v49i1.55414
http://orcid.org/0000-0001-8063-9741
http://orcid.org/0000-0002-5774-3046

AREAY &L:.“qls'jjteh‘“ o)\.u.’s| \f Jul@/ag;/jap),;w/“;m,ujg| A

rsn o b Ll )l 3 anlys dan o s s 43 SOV 0) el (2 I
MYV (DY el alre Sl 5z

s s byl St ) 5 gl o (Y00 F) b L

3353005 1y ALl Jlae VI (YY)

bl L ls sy s IV Al ] Ll DLy ] 5 (Y 8) s b o

ool B g OB 315 aer 5 il b 55 0F48) STl ¢ ol o (Sl
N F o 5 OT 5 da i Slaflls iy ole dolilaiss NAQF JIwsY & b
20.1001.1.24233757.1396.4.8.3.3 104 -\ YY

ator S 018 Setd] S 5 gl e 50 (VWAA) LS ¢ ole

ol Slan i ;58 (VAP | (a5 e ¢ a3l ((Slgndaw (B gmmns ¢ gy (5 ilae b
5 O dem i adlllae g oo dolilas 5o 46 mgs o 5 5T 3 3 06 s
Url: https://ghts.modares.ac.ir/article-10-11380- .46-VYY «(V) ¥ o>

fa.html
oy S5t i01 g e 7 Olellle Sl Moo s 57 K85 (VYAD) 5 031 b

ozl Zg all Ll i g 50 o Aazes don 5 dan ) 5Ll (YO NY) 4, Ol ol jeesY

Loyl owlis )8 asl OLL S onY 4y O ftam i (5] 2 LLas (VYAN) ol (s
(Sl pske 5 Olusl 0aSails ¢ 2hg dgs oS5

Oloy g3 el polio s 4SS bl ok JUT 5 b s ot 1o (VYAR) o goms (5 o 50
5 Dol edSiils (ST ol (i)l ulid )8 WLOLY (St Jf 5 gl e ps)
(Sl ke

4 i anz 5 O b 5oLy 6 pblad il s 4, 0f5 .04 ) bl )5 (sige
BY —FA ((V$0) cilos/ ole lS™

Glaaz 5 dols ol wliss )8 .00F4) L Sl Lo, 5 (ol e IV b ydia ¢ > e
Url: D9y oY) ¥ e ol dee 0T aexy T5 55 0850,
https://jalit.ut.ac.ir/article_28833.html

Grale ALY ol e i) QL] SIS 5 Ao ok (YY) L2l (i e

Ao AN A s S LIS L ) Sl p dal) s 5



https://qhts.modares.ac.ir/article-10-16386-fa.html
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-11380-fa.html
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-11380-fa.html
https://jalit.ut.ac.ir/article_28833.html

VAN | esls 1St 5 Blasls

JLM‘JJJ\A‘MJ‘ Jl aﬁé—“ V....:j.a QLA)A.E;(\“*Q)L{}]_:_ c}l.aL:.Jl@} c;‘ dlﬁcou\:.w)}}
MNO-40 (V)& (sl oKty _leanls Solosl aaliin gy dolilas .3 yia Oloy (slnadd §o

Doi: 10.22126/rp.2020.4400.1168
O o&sls Sl 0 g5 e 7 b i (sla 5STOYAA) i camiB 550 e e 3L

Translated References to English
Al-Zoghbi, A. (2018). "The Three Studies of Mustafa Saeed's Teaching on

the Novel of Tayyeb Saleh, Musem Al- Hijrah ela Al-Shamal.” Ibda’
Magazine, Vol. 3, No. 1, 109-114. [In Persian]

Ameri, R. (2018). Musem Al- Hijrah ela Al-Shamal. Tehran: Cheshme
Publications. [In Persian]

Anoushirvani, A. (2013). "Comparative Literature and Research
Translation." Comparative Literature, Vol. 3, No. 1, 7-25. [In Persian]
Delshad, Sh. (2016). "Contrastive Analysis of the Omissions in Persian
Translations of “Hezaro yek shab™." Quarterly Journal of Language and
Translation Studies (LTS), Vol. 49, No. 1, 57-89. Doi:

https://doi.org/10.22067/Its.v49i1.55414 [In Persian]

Delshad, S., Masboug, S. M., and Abdi, S. (2015). "Induction of Translation
of the Story of "Hezaro yek shab™ by Abdellatif Tasouji Based on the
Pattern of Jean-Rene Ladmiral." Translation Researches in the Arabic
Language and Literature, Vol. 6, No. 15, 41-61.
Url: https://rctall.atu.ac.ir/article_7216.html [In Persian]

Fathi Mozafari, R, Masboug, Seyyed Mahdi, and Qaemi, Morteza. (2016).
The application of vocabulary’s referencing meanings in translation
process of Nahj al-Balagha. Modares Quranic and Hadith Researches,
Vol. 4, No. 7, 95-123. Url: https://ghts.modares.ac.ir/article-10-11380-
fa.html [In Persian]

Jahid, M. (2014). "Analysis of the Novel Musem Al- Hijrah ela Al-Shamal

Based on the Work of the Narrator and Mustafa Saeed." Gilan University,
Faculty of Literature and Human Sciences. [In Persian]
Ladmiral, J. (2011). Al-Tanzir in Translation. Translated by Mohammad
Jadeer. Beirut: Al-Maghoet al-Arabiya for Translation. [In Arabic]
Mahdipour, F. (2013). "Jean-René Ladmiral: Cases to Face the Problems of
Translation." Book Month of Literature, (165), 48-52. [In Persian]



https://doi.org/10.22126/rp.2020.4400.1168
https://doi.org/10.22067/lts.v49i1.55414
https://rctall.atu.ac.ir/article_7216.html
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-11380-fa.html
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-11380-fa.html

AREAY db@l&'}ﬁ@l\“ o)\.a.;'sl \f JL«|@,¢QL~¢/}&UJJ4¢_’JJ‘5&U&})’;’| \AY

Mirghani, H. (2012). "Tayeb Saleh and the Problems of Critical Speech."”
Journal of Human Sciences, Sudan University of Science and Technology,
College of Languages, Department of Arabic Language. [In Arabic]

Mirhaji, H, Amani, Marami, J, and Amani, R. (2013). “Pragmatics of
Principle of Lexicons Translation Equivalence in Quran translation
process”. Journal of Arabic Literature, Vol. 3, No. 2, 137-164. Url:
https://jalit.ut.ac.ir/article_28833.html [In Persian]

Molvi, M. (2009). "Reviewing the Biography and Works of Tayyeb Saleh
Based on Fictional Elements in the Novel Musem Al- Hijrah ela Al-
Shamal." Thesis, Ministry of Science, Research and Technology, Arak
University, Master's Degree. [In Persian]

Niazi, Sh, and Ghasemi, Z. (2018). Translation Evaluation Models. Tehran:
Tehran University. [In Persian]

Nursaidah, A, and Jahanshahlou, P. (2019). "Review of the Novel “Musem
Al- Hijrah ela Al-Shamal” According to the Components of the Modern
Novel." Research in Narrative Literature, Vol. 9, No. 1, 95-115.
Doi: 10.22126/rp.2020.4400.1168 [In Persian]

Saleh, F. (2009). "In Al-Rawaiya Al-Arabiya al-Jadeedah™ Beirut: Dar al-
Arabiya Al-olum. [In Arabic]

Saleh, T. (2004). Musem Al- Hijrah ela Al-Shamal. Khartoum: Dar al-Ain.
[In Arabic]

Saleh, T. (2010). Al-Amaal Al-Kamalah. Beirut: Dar Al-Audeh. [In Arabic].

Sayadani, A, and Asgharpour, S. (2018). "Assessing the Translation Process
of Words in Nahj al-Balagha According to Ladmiral’s Theory (1994)."
Modares Quranic and Hadith Researches, Vol. 4, No. 8, 133-159. Dor:
20.1001.1.24233757.1396.4.8.3.3 [In Persian]

Tsuji, A. (2012). Hezaro yek shab. Tehran: Talaey Publications. [In Persian]

(1JLM.J| Jl Eﬁg@j‘ f...ajal) QLAJ w)\é 3»."-]7 slg‘))‘ (VP Y) bl ceé\jd;‘ “J‘“‘l Olesls :4”3.0 o{' 4? Sla!

dOi:  NAYSAOY () VF e ol 5 O s a7 (sl g 5 anlidaiys .l pasY 4y 015 6 S alal
10.22054/rctall.2023.70819.1655

Translation Researches in the Arabic Language and Literature is
licensed under a Creative Commons Attribution-Noncommercial 4.0 International
License.


https://jalit.ut.ac.ir/article_28833.html
https://doi.org/10.22126/rp.2020.4400.1168
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-16386-fa.html

